
Zmluva o poskytovaní služieb v oblasti verejného 
obstarávania 

uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) medzi: 

 
 
medzi účastníkmi: 
 
Názov:  Slovenská akadémia vied 
Sídlo:   Štefánikova 49, 814 38 Bratislava 
IČO:    00037869 
DIČ:    2020844914 
Zastúpený:  Ing. Ján Malík, CSc., vedúci Úradu SAV 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  
Číslo účtu:    
 
(ďalej ako „SAV“) 
 
a 
 
 
Obchodné meno:     PPLA, s. r. o. 
Sídlo:   Pohraničníkov 56, 851 10  Bratislava  
IČO:   44 911 220 
DIČ:   2022873303 
IČ DPH:  SK2022873303 
Zapísaný:   v Obchod. registri Okresného súdu  Bratislava I. , Oddiel: Sro 
Vložka č.:   59932/B 
Zastúpený:   Ing. Veronika Mihálová, konateľka 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu:    
 
(ďalej ako „PPLA“) 
 

I. 
Predmet zmluvy  

 
1. Predmetom tejto zmluvy je poskytovania odborných služieb vo verejnom 
obstarávaní v zmysle zákona o verejnom obstarávaní. Zmluvné strany sa dohodli, že 
PPLA za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve zabezpečí pre SAV za odplatu 
špecifikovanú v článku II. tejto Zmluvy kompletné verejné obstarávanie zákazky 
„Výber riešiteľa projektu Dunajský regionálny a rozvojový a inovačný fond (DRRIF), 
riešeného ako vlajkový projekt priority 7 (Vedomostná spoločnosť, výskum 
vzdelávanie a informačné technológie) Stratégie EÚ pre Dunajský región.“ podľa 
zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 
 
2. SAV sa zaväzuje prevziať od PPLA výsledky poskytovania odborných služieb vo 
verejnom obstarávaní v zmysle zákona o verejnom obstarávaní na „Výber riešiteľa 



projektu Dunajský regionálny a rozvojový a inovačný fond (DRRIF), riešeného ako 
vlajkový projekt priority 7 (Vedomostná spoločnosť, výskum vzdelávanie 
a informačné technológie) Stratégie EÚ pre Dunajský región.“ 

 
II. 

Odplata 
 
1. SAV sa zaväzuje zaplatiť PPLA za poskytované služby v zmysle článku I. tejto 
Zmluvy cenu 3 000,- EUR (slovom: tritisíc eur) s DPH. V cene sú zahrnuté všetky 
náklady PPLA s poskytovaním odborných služieb. 
 
2. Odplata PPLA je splatná do 14 dní  odo dňa  doručenia daňového dokladu 
(faktúry). Faktúra bude doručená SAV po ukončení obstarávania zákazky. 
 
3. Za ukončenie obstarávania zákazky sa považuje: 

a.) deň uplynutia lehoty podľa § 45 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní  (t. j. 
šestnásty deň odo dňa odoslania oznámenia o výsledku vyhodnotenia ponúk, ak v 
zákonnej lehote nebola podaná žiadosť o nápravu), alebo 

b.) deň uverejnenia výsledku verejného obstarávania vo Vestníku verejného 
obstarávania, alebo 

c.) deň doručenia písomného rozhodnutia SAV alebo Úradu pre verejné 
obstarávanie o zrušení obstarávania zákazky PPLA. 

 
4. SAV sa zaväzuje zaplatiť PPLA odplatu v súlade s bodom 1. a 2. tohto článku  na 
účet PPLA v Tatra banke, a.s., č.ú.: . PPLA je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť SAV zmenu bankového spojenia uvedeného v 
predchádzajúcej vete. 
 
 

III. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. SAV je povinný poskytnúť PPLA, pri vybavovaní konkrétnej veci potrebnú 
súčinnosť, najmä mu poskytnúť všetky dostupné informácie a písomné podklady.  
 
2. PPLA je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých záležitostiach SAV, o 
ktorých sa pri realizácií služieb pre SAV dozvie. 
 
3. PPLA je povinný skontrolovať úplnosť predložených podkladov a upozorniť 
SAV na zistené nedostatky týchto podkladov alebo ich skontrolovať.  
 
4. PPLA je povinný predložiť SAV na odsúhlasenie všetky návrhy písomných 
dokladov potrebných k realizácii komplexného obstarávania. 
 
5. PPLA je povinný postupovať pri zariaďovaní záležitostí s odbornou 
starostlivosťou.  
 
6. V rámci realizácie postupu verejného obstarávania bude PPLA poskytovať 
činnosti v slovenskom aj v anglickom jazyku a to najmä:  



- pred prípravná fáza: konzultácia o predmete zákazky a spôsobe jeho 
zabezpečenia podľa požiadaviek verejného obstarávateľa 

-   spracovanie časového harmonogramu verejného obstarávania 
-   vypracovanie súťažných podkladov, ktorých prílohu tvorí zmluva pre 

záujemcu 
-   vypracovanie a zaslanie oznámenia do medzinárodného vestníka VO 
-   vypracovanie a zaslanie oznámenia do slovenského vestníka VO 
-   komunikácia so záujemcami pri odovzdávaní súťažných podkladov 
-   odovzdávanie súťažných podkladov záujemcom 
-   vybavovanie vysvetlovania 
-   prijímanie ponúk od záujemcov 
-   príprava menovacích dekrétov a čestných prehlásení pre členov komisií na 

základe pokynov SAV 
-   účasť OSO v komisiách 
-   vyhotovenie zápisnice z otvárania obálok a tým súvisiace úkony 
-   vyhotovenie zápisnice z vyhodnotenia ponúk a tým súvisiace úkony 
-   súčinnosť pri uzatváraní zmluvy 
-   zaslanie informácie o uzatvorení zmluvy a tým súvisiace úkony 
-   vybavovanie žiadosti o nápravu a tým súvisiacich úkonov 
-   príprava dokumentácie pre ÚVO v prípade námietky a úkony súvisiace 

s námietkou 
-   odovzdanie kompletnej originálnej dokumentácie z verejného obstarávania 

SAV na archiváciu   
 
7. Činnosť, na ktorú sa PPLA zaviazal, je povinný uskutočňovať podľa pokynov 
SAV a v súlade s jeho záujmami, ktoré PPLA pozná alebo musí poznať. PPLA je 
povinný oznámiť SAV všetky okolnosti,  ktoré zistil pri zariaďovaní záležitostí, a ktoré 
môžu mať vplyv na zmenu pokynov SAV.  
 
8. Od pokynov SAV sa môže PPLA odchýliť len ak je to naliehavo nevyhnutné v 
záujme SAV a PPLA nemôže včas dostať jeho súhlas. 
 
9. Obsah tejto zmluvy je dôverný a žiadna zo zmluvných strán ho nesprístupní 
žiadnej tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej 
strany. To neplatí pre prípady, keď je zmluvná strana povinná obsah tejto zmluvy 
sprístupniť zo zákona, alebo na základe rozhodnutia štátneho orgánu. 
 
 
 
 

IV. 
Miesto s pôsob plnenia predmetu zmluvy 

 
1. PPLA bude predmetné služby poskytovať na adrese: Pohraničníkov 56, 851 
10  Bratislava. Otváranie obálok a zasadanie komisie na vyhodnotenie ponúk sa 
uskutoční v   priestoroch v mieste sídla SAV.  
 
2. Pri plnení predmetu tejto Zmluvy sa PPLA zaväzuje dodržiavať ustanovenia 
zákona č. 25/ 2006 Z. z. o verejnom obstarávaní v platnom znení. 
 



 
V. 

Spolupôsobenie a podklady pre výkon verejného obsta rávania 
 
1. V priebehu plnenia predmetu tejto Zmluvy sa bude SAV zúčastňovať 
konzultácií s PPLA podľa vlastného uváženia a požiadavky, príp. na základe výzvy 
PPLA.  
 
2. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť navzájom potrebné spolupôsobenie. 
 
 
 

VI. 
Zodpovednos ť za vady 

 
1. PPLA nezodpovedá za vady a negatívne dôsledky, ktoré boli spôsobené 
použitím podkladov prevzatých od SAV a PPLA ani pri vynaložení všetkej odbornej 
starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne na ne upozornil SAV a ten na 
ich použití trval.  
 
2. Prípadnú reklamáciu vady plnenia predmetu tejto Zmluvy je SAV povinný 
uplatniť bezodkladne po zistení vady, v písomnej forme do rúk zástupcu PPLA. PPLA 
sa zaväzuje po uplatnení reklamácie SAV reklamovanú vadu bezodkladne odstrániť. 
 

VII. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že budú zachovávať mlčanlivosť o údajoch a 
skutočnostiach, s ktorými sa oboznámia pri plnení tejto Zmluvy a skutočnostiach 
týkajúcich sa predmetu obstarávania s tým, že nebudú použité na akýkoľvek iný než 
zmluvný účel a nebudú poskytnuté tretej osobe.  
 
2. Zmluvné strany sa v súlade s § 574 Obchodného zákonníka dohodli, že obe 
zmluvné strany môžu zmluvu kedykoľvek v celom rozsahu vypovedať. Od účinnosti 
výpovede je PPLA povinný nepokračovať v činnosti na ktorú sa výpoveď vzťahuje 
okrem činnosti, ktorých priebeh nemôže ovplyvniť. Je však povinný SAV upozorniť na 
opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej 
SAV nedokončením alebo porušením činnosti súvisiacej so zariaďovaním. Za činnosť 
riadne uskutočnenú do účinnosti výpovede má PPLA nárok na úhradu nákladov 
vynaložených podľa § 572 Obchodného zákonníka a na primeranú časť odplaty. Ku 
dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok PPLA uskutočňovať činnosť, na ktorú sa 
zaviazal. Ak by týmto prerušením činnosti vznikla SAV škoda, je PPLA povinný ho 
upozorniť, aké opatrenia je potrebné urobiť na jej odvrátenie. Ak SAV  tieto opatrenia 
nemôže urobiť ani pomocou iných osôb a požiada PPLA, aby ich urobil sám je PPLA 
na to povinný prihliadať za osobitnú úhradu. 
 
3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami 
oboch zmluvných strán a je uzavretá na dobú určitú a to do ukončenia obstarávania 
zákazky podľa článku II bodu 3. tejto Zmluvy.    
 



4. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, pričom každá strana po 
jej podpísaní obdrží jeden (1) rovnopis.  
 
5. Obidve zmluvné strany súhlasia so zverejnením celého obsahu tejto zmluvy 
v jej úplnom znení  v  centrálnom  registri  zmlúv  a  to v  zmysle zákona č. 546/2010      
Z. z., ktorým sa dopĺňa zák. č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v centrálnom registri zmlúv. 
 
 
6. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými vzájomne 
odsúhlasenými dodatkami podpísanými oboma Zmluvnými stranami.  
 
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, Zmluvu 
uzatvorili na základe slobodnej vôle, Zmluva nebola uzatvorená v tiesni a ani za 
nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na 
znak súhlasu ju podpísali. 
 
 
V Bratislave, dňa ......................... 
 
 
________________________      ______________________ 
SAV                                                                   PPLA, s. r. o.        
Ing. Ján Malík, CSc.                      Ing. Veronika Mihalová 
vedúci Úradu SAV      konateľka 
 




